PERSON & NUMBER

VOCABULARY

QUITOKTELVW

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They 4

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar 4
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility 4

Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

QITOKTEIVWOLV
anektavoOnooav

anoktavofjvou
BaolAevg, €wg, 0
SLaBolog
Sidwp,

6olval
‘EBpaioti
‘EAANVIKGG, R, OV
KEPOLG, ATOG, TO
ovoua, atog, T
opaw

gl6ov
OpoL0G, opoia, OpoLov
TOTANOG, 00, O

A

GNT: REVELATION LESSON 2 1
REVELATION 9.11-19

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

PerfAct/
AorPas/-lu

Other
Mid/Pas

INFINITIVES

akovUswv (Rev 9.20)
BAémewv (Rev 9.20)
neputatsiv (Rev 9.20)

Pres/Fut/2AorAct

npodntedoal (Rev 10.11)

1AorAct

aroktavenval (Rev 11.5)
éobvai (Rev 10.9)

vevéoOal (Rev 1.1; 22.6)

VOICE

Active: Subject does action 4
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 2 1B
INFINITIVES

An infinitive is a verbal noun. In English the infinitive is normally identical with the dictionary entry form of a verb (the first person, present,
singular active) and expressed with the preposition to, as in to walk. Generally, when we read a Greek infinitive in the NT, we translate it just
that way, with the preposition to. Though Greek infinitives function as a sort of noun, they don’t have gender. Therefore, they always take
the neuter article, as in 10 maBely, literally, the to-suffer, (Acts 1.3). Infinitives in the NT are often used to “set the stage.” i.e., to explain the
circumstances surrounding the main action of a clause. In Acts 1.3, Luke says that Jesus “showed Himself,” but the circumstances were “after”
(neta) His “to suffer” (to maBeiv).

Greek infinitives are easy to spot because they only have four possible endings: v, at, vat and cBai. Which of the four endings an
infinitive uses depends upon whether it is active or passive, and whether it is present, future, aorist or perfect in its tense form. BUT, for now,
all you have to do is memorize the four endings and you’ll always be able to recognize an infinitive in the NT text! Okay, there are always excep-
tions to the rule. For the verb to love, ayamndw, the infinitive, ayarmely, contracts to ayamndv in which the epsilon and iota in the €iv shrink to an
alpha with an iota subscript. But trust me, memorize €w, at, vat and cBat and you'll (almost) always be able to spot a Greek infinitive!

Infinitives are called infinitives because they are not limited (made finite) by a subject (noun) designated as doing the action; they pic-
ture an action without reference to someone or something doing it. However, sometimes a noun acts as if it were the subject of an infinitive. In
such cases the noun that functions as the subject of an infinitive is in the accusative case instead of the expected nominative (see Lesson 19).

PARSING VERBS

To parse a verb means to identify the verb’s form, and thereby its function in the sentence. A common way to parse a GNT verb is to give its:

1. Person: 1st, 2nd or 3rd

Number: Singular or Plural

Tense: Present, Imperfect, Future, Aorist, Perfect or Pluperfect

Mood: Indicative, Imperative, Subjunctive or Optative (sometimes Infinitive is given in place of mood)
Voice: Active, Passive or Middle

6. The lexical form (the form of the word you would look up in a dictionary or lexicon)

ik wN

Thus, for the verb ATTOKTEIVWOLV that appears in Rev 9.15, we would parse it by saying that it is the 3rd person plural, aorist subjunctive ac-
tive, of ATMOKTEIVW (to kill). Therefore, in this instance the verb communicates that a plural subject (four angels) are authorized that they may
(subjunctive) actively kill at a point in time (aorist).

BibleWorks parses in a different order: Mood, Tense, Voice, Person, Number. The order you choose isn’t important, but it is helpful to
get into the habit of parsing in the same order all the time so you’ll remember to include all 6 elements.



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They ¢

TENSE FORMS AKTFYIE)II\CI?AI:RT
Present Durative
Future Summary ¢
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOoOoD

VOCABULARY

aAAog, n, o
BAEnw
daipoviov, ou, T6
Suvapoal
duvavtat
idéwAov, ov, TO
£pyov, ov, 10
Aownog, n, ov
METAVOEW
HETAVONOOAV
OpoL0G, opoia, OpoLov
nAnyi, fig, N
TLPOOKUVEW

Indicative: Indicates ¢
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

TIPOOKUVI|GOUOLV
dappakov, ov, T0
XElp, XELPOG,

GNT: REVELATION LESSON 22
REVELATION 9.20-10.7

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

»

oo >»2

oo >»2

ADJECTIVE "OTHER"

Mas. Fem. Neu.
GaAAog GAAn AaAAo
AaAAov GAAnv aAAo
GaAAou GAANG GaAAou
aAAW GAAn A AW
aAMoi aAAai aAda
GaAAoug aAAag GAAa
AAAwv AAAwv AAAwv

AaAAoLg aAAoug GaAAoLg

VOICE

Active: Subject does action ¢
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 22B

ADJECTIVES

Greek adjectives, like the article, agree with the nouns which they modify in number, gender and case. On the preceding page, see how the
endings of the indefinite adjective @AAog change according to number, gender and case.

Adjectives are sometimes put in what is called the atrributive position. For example, in Revelation 1.5, John calls Jesus 0 pdaptug o
TILOTOC O MPWTOTOKOC TWV vekp®v. At first glance, it looks like John is calling Jesus, “the witness, the faithul (something unspecified), the first-
born of the dead.” However, the article before the adjetive (0 motog) tells us that this adjective is attributing a quality directly to the preceding
noun. Thus, the correct translation is, “the faithul witness, the firstborn of the dead.”

Sometimes, an adjective stands alone in instances where a noun is only implied. For example, in Revelation 5.1, John sees a scroll in
God'’s “right” (the adjective 6&€lav). John doesn’t specify, God’s right what, but the word “hand” is implied in what had become a common
idiom (right = right hand).

In a more controversial example, Paul used the adjectival phrase 10 téAelov, the perfect, but did not specify the perfect what (1 Corin-
thians 13.10)! In a closely related passage, Ephesians 4.13, Paul spoke of an Gvdpa téAelov, a masculine phrase meaning perfect man, implying
that his neuter phrase, 10 téAelov, was his way of speaking of the idea of maturity itself. In other words, t0 téA€lov in 1 Corinthians 13.10 does
not imply a following noun, but serves as the noun itself: maturity. The immediate context supports this idea. In 1 Corinthians 13.11, Paul con-
tinued, “When | was a child, etc.; when | became a man, | did away with childish things.”



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

VOCABULARY
avoiyw
BBAapidlov, ov, T
BBAiov, ov, 6
6€&10¢, a, ov
£€0vog, oug, 10
OaAacoa, nG,
lotnuL

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE) 4

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish

£0TMTOC
KolAla, ag, N
Aappavw

AdPBe
Aadg, ob, 0
MEAL, ToG, TO
npodnteLw
npodntedoat

OTOMQ, OTOG, TO

GNT: REVELATION LESSON 23
REVELATION 10.8-11
Roderick Graciano

Timothy Ministries
2013-2014

NEGATIONS

oU and oU8€  with Indicative.

KA and UN&€  with Imperative and
Subjunctive, Infinitive
and Participle.

Two negatives don’t make a positive!

oU (or o0 Mn)) in questions expecting
an affirmative answer.

KA in questions expecting a negative
answer (see Luke 6.39).

PROHIBITIONS
MR + Aorist Subjunctive = Don’t start....
(e.g. Rev. 7.3;10.4; 22.10).
u|‘| + Present Imperative = Stop doing...
(e.g. Revelation 5.5).

[Infinitive: Verbal Noun]

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




THE VERB (oThJL

REVELATION LESSON 23B

The important verb, lotnut, occurs 928 times in our Bible (including the LXX). It appears most often in Daniel (49 times), and 21 times in the

Revelation.

lotnu has transitive and intransitive tense forms. The transitive tense forms are Present Active, Future Active, and First Aorist Active.
The intransitive tense forms include Future Middle and Passive, Second Aorist Active, Perfect Active, First Aorist Passive, and Pluperfect.
When this verb is transitive, i.e., when it has an object, it means to put, place, set or bring. When it is intransitive i.e., simply describing the
action of its subject, it means to stand, stand still, stop, appear, etc. iotnu is always intransitive in the Revelation.

Besides the fact that passive forms of totnut have intransitive, and therefore active meaning, there are two other oddities about the
verb: (1) The Perfect tense form acts like Present tense form, and the Pluperfect (see slotrikeloav in Rev 7.11) acts like an Imperfect tense
form; (2) There are two forms of the Perfect Participle Active, éotnkw¢ and €o0twg, and John uses them both in the Revelation.

Here are the forms of totnut in the Revelation:

Present Imperfect

Future Mid. 2nd Aorist Act. 1st Aorist Pas.

Perfect Act.

Pluperfect

Singular
1st

2nd

3rd

Plural
1st
2nd
3rd

Infinitive

Participle

£0T1a06n

otrjoovrtal £otnoav

otadfjvat

elotnkel*

elotnkeloav

£0TOTA

£0TOTOC

£0TOTOG
£0TNKOTEC, £0TMTEG
£0TNKOG, £0TOG

*This form in 11.1 only in Scrivener’s edition of the GNT (which is
equivalent to the Textus Receptus, the Greek basis for the KJV).




PERSON & NUMBER

Singular Plural ¢
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative ¢
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)+4

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

VOCABULARY

aywog, ia, ov

GNT: REVELATION LESSON 24
REVELATION 11.1-5

Roderick Graciano
Timothy Ministries

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon

Middle: Subject acts upon self ¢

Y 2013-2014
gyeipw
Eyelpe
£€0vog, oug, 10
EKBAAAwW
‘ EFB“AE ' CASE
NHEPT, a'g, n » Nominative
Buolactriplov Accusative
HAPTUG, HAPTUPOG, O Genitive
vaag, ol, O Dative
TLOTEW Vocative
MOTCOV oLV
nePBAAAW GENDER
nepBePAnpévol » Masculine
TLPOOKUVEW Feminine
NPOCKUVOUVTOG Neuter
PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 24B

PARSING PARTICIPLES

A participle is a verbal adjective, usually translated as a verb ending in -ing. For the verb TePUBAAAW (to put or throw around), for example, the

participle TEPBAAAWV would translate as putting on. As an adjective, such a participle would normally modify a noun or pronoun, as in “the king
putting on his robe.” However, in the Greek OT and NT, participles often only imply their referent.

Remember that to parse a verb we give its:

Person: 1st, 2nd or 3rd

Number: Singular or Plural

Tense: Present, Imperfect, Future, Aorist, Perfect or Pluperfect

Mood: Indicative, Imperative, Subjunctive or Optative (sometimes Infinitive is given in place of mood)
Voice: Active, Passive or Middle

6. Lexical Form (the form of the word you would look up in a dictionary or lexicon)

uhwh PR

Because a participle is a verbal adjective, it has characteristics of both a verb and an adjective. Therefore, to parse a participle, we must give its:

1. Verbal Form = Participle

Tense: Present, Imperfect, Future, Aorist, Perfect or Pluperfect

Voice: Active, Passive or Middle

Case: Nominative, Accusative, Genitive or Dative

Gender: Masculine, Feminine or Neuter

Number: Singular or Plural

7. Lexical Form (the form of the word you would look up in a dictionary or lexicon)

ok wnN

So, to parse a participle like, neplBEBhnuéVOl (Rev 11.3), we would say it is a: Participle, Perfect, Middle, Nominative, Masculine, Plural of
nePLBAAAw.

Like regular adjectives, participles must match the noun or pronoun they modify in case, gender and number. Since TtepLBEBANUEVOL is
Nominative, Masculine, Plural, where in Rev 11.3 is the Nominative, Masculine, Plural noun or pronoun that it modifies?



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

VOCABULARY

alipa, otoc, 0
gfovoia, ag, n
0éAw

OeAnowov
KAElw

KA€loOL
olUpavog, od, 0
MOTACOoW

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

rotagan
nAnyi, fig, N
npodnteia, ag, n
otpédw
otpEdev

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun] ¢

TEAEW
TEAEOCWOLWV
Uéwp, atog, 10

GNT: REVELATION LESSON 25
REVELATION 11.6-10

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

CASE

Nominative
Accusative
Genitive
Dative
Vocative

GENDER

Masculine
Feminine
Neuter

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 2 5B
THE VERB ylvopal

The important verb, yivoy.al, occurs 2,893 times in our Bible (including the LXX). It appears most often in the Greek version of Genesis (201
times), and 38 times in the Revelation. yfvouat has traditionally been thought of as a Deponent Verb (see Grammar Section, p. B-49): its lexi-
cal form is passive, but its meaning is not. We should think of yivoual as a true Middle, emphasizing the involvement of the subject in the
action.

The verb yfvoptal is very flexible. It means “to be born,” or “to become,” but can also simply mean “to happen” or “occur.” It is also
generally used to express the imperative of the verb “to be” (as in Revelation 3.2: “be awake!”), since the imperative of Eip.t is very rare. The
common NT expressions Xl €yeVeTo and £yeVeTo O€ are literal translations of a Hebrew idiom that adds more vividness to a narrative than
meaning. It is the phrase made famous in the KJV’s, “and it came to pass.”

An unhelpful mistranslation of yfvog.tcu occurs in almost every English translation of 2Th 2.7. In that verse, Paul teaches that when
the Antichrist is no longer restrained, he will be allowed to be born (yéW)Tal) “out of the midst” of the population. Our English versions have
confused the matter by saying that something will be taken out rather than be born, but 'yévn'rou is never used in this way in the NT.*

The lexical form of the verb, yfvoual (1st person, singular, present, indicative, middle = / am), only occurs in Job 7.4. Here are the
forms of ylvopal that occur in the Revelation:

Present Mid. Imperfect Future Future Mid. Aorist Act.  2nd Aorist Mid. Perfect Act. Pluperfect
Singular
Ist gyevduny
2nd
3rd gyéveTo Yyeéyovey
Plural
Ist
2nd
3rd EYEvovTo yéyovay
Imperative yivou
Infinitive yevéabat
Participle

*Paul normally uses the verb a’t’pw to describe something being removed, as

in Col. 2.14. The form yévntal is used to translate the Hebrew word taken
from (HPB) inJob 28.2, but in this instance should be read as produced from.



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They ¢

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar 4
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

VOCABULARY

avapaivw
avaporte
avépnooav
elo€épyopat
eloijABev
€x0pog¢, a, ov
AULOUG, €L, U
Oewpiw
Oswpoivrag
vedEAn, ng, i
opyilw

MOoOoD
Indicative: Indicates ¢

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

wpyiocOnoav
TLOALG, EWG, N
moug, odag, o
$oBog, ou, 0

wpa ag, f

GNT: REVELATION LESSON 2 6
REVELATION 11.11-16

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

PHRASES 2

€i¢ ToU¢ al@vag TV aiwvwv
€K TG Vg

évwruov tod Opovou

Emi TG viig

Kot €16ov, Kat ibov

pETA TA0TA, HETA TOUTO

ol adsAdot avtwv

ol BaotA£ic TG VS

0 KaBrpevog €nt tod Bpovou
npooekuvnoav td Os®

TOV Adyov 1ol B0

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon 4

Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 26B
THOUGHTS ON SYNTAX

Syntax (oUv, with + t@oow, arrange) is the study of a language’s rules for how words must fit together in phrases, clauses and sentences. Interest-
ingly, word order in Koine Greek is much less important than it is in English for conveying meaning, but certain rules for word order still preside.

For example, in Koine Greek, there are certain words that cannot appear first in a clause or sentence. Such words are called Postpositives,
and they include yap, v, 8¢, oOv and té€. These words generally appear second in a clause (though they can occur later in the word order), but
they are usually translated first. Thus, Rev 10.2b reads: tov 6& ebwvupov €nL TAG yiG.... Literally, the word order is: the and left upon the sea.... We
translate the Postpositive &6¢ first, though, and render the phrase, and the left [foot] upon the sea....

More important than the rules for word order are the rules for what forms of words can go together. These are the rules of Agreement
(also called Concord). Verbs must agree in person and number with their subject. Adjectives must agree with their antecedent noun or pronoun
in number, gender and case.

An interesting topic of syntax is that of phraseology: what phrases have become common or standardized just because people like to use
them? Certain words are commonly put together just because it’s the way speakers have hit upon for expressing a certain idea. Sometimes a
phrase becomes idiomatic and therefore should not be read with a wooden literalness. For example, the word arrangements of some prepositional
phrases are not to be read as though literally referring to spatial or physical reality. For example, the phrase €k To0 natpog, should not be read out
of the Father as if something is spatially being extracted from the father. Rather the phrase usually means belonging to the father, or originating
from the father (in a spiritual or moral sense).

It is syntax, i.e., the way an individual author likes to phrase things, that distinguishes one NT author from another stylistically. John likes to
use different phrases than Paul or Peter. It’s also syntax that distinguishes NT Greek (Koine) from classical Greek. This stands to reason since in the
constant evolution of language, we now use different phrases to express things than did our grandparents. This phenomenon underscores the fact
that truly learning a language involves learning not just words but phrases. If you want to sound like a native speaker, you will learn their phrasing
and eventually even their figures of speech.



PERSON & NUMBER

VOCABULARY

&Labrikn, ng, N
EUXOPLOTEW

Singular Plural
1st I We, Us ¢
2nd You You
3rd  He, She, It They

TENSE FORMS AKTI'YIE)II\CI?AI:RT
Present Durative 4
Future Summary
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOoOoD

Indicative: Indicates ¢
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

€0XOPLOTOUUEY —

GNT: REVELATION LESSON 27
REVELATION 11.17-19

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

Koupog, o, 0
KIBwtA¢, 00, n
Kpivw
KpLOfival
opyn, iiG,
MnLo0og, ol, 0
Ty, €la, U

Diphthongs are marked in
blue, consonants with a dif-
ferent pronunciation in red.

—

-€W VERBS
RULES OF CONTRACTION
€+€—>EL
€E+0—>0U
€ + long vowel or diphthong
drops out.

dew —_> dAw
dheelg —_> el
dheel —_> dAeL
d\eopev —_> d\oupev
d\eete —_> d\ete
d\eovolv —> d\ouov

VOICE
Active: Subject does action ¢

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION
To thank a Greek person, say, “EOxapLot

“Euxoplot® mapd moAv.”




REVELATION LESSON 27B

THE STAGGERED CHRONOLOGY

OF THE REVELATION JUDGMENTS

SEALS TRUMPETS BOWLS
L
W a (1) Conquest
=< | (2 War
W AVn (3) Economic Woe
G _Dln (4) Sword, Famine,
_n._m Plague
ABOMINATION-OF-DESOIL-AFION
(5) Martyrdom
(1) Hail, Fire, Blood Cast
Upon the Earth; flora
burned
(1) People on the Earth
2 Who Worship the
o) Beast plagued with
T
M sores
=) (2) Third of Sea Life
m Destroyed
— (2) All Sea Life De-
. stroyed
_m"L (3) Third of Fresh Water
T Ruined (3) Fresh Water Turned
(4) Sun, Moon, Stars to Blood
Darkened by Third (4) Sun Scorches People
(5) Sun and Sky (5) Kingdom of Beast
Darkened Darkened
(6) Demonic Troops (6) Human Troops From
From the Euphrates the Euphrates
(6) Great Earthquake;
Sun turns black, — ARMAGEDDON-(JOEL3:14;15)
Moon turns Red;
0] Sky Recedes; Island’s
4 Displaced
=
w (7) Silence...Thunder, (7) Loud Voices, Light- (7) Loud Voice, Light-
n Rumblings, Light- ning, Rumblings, ning, Rumblings,
A_\Iu ning, Earthquake Thunder, Earth- Thunder, Ultimate
W quake, Hail Earthquake, Islands
(6]

Displaced, Hail




PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd  He, She, It 4—| They

VOCABULARY

apnalw

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar 4
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

Moop
Indicative: Indicates ¢

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

nPMAcOn

O€ka

dLadnpa, atog, T
dpakwv, ovtog, 0
EKEL

£pnpog, ou,

GNT: REVELATION LESSON 28
REVELATION 12.1-9

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

THE ADJECTIVE "MALE"

aponv = nom. mas. sing.
dpoeva = acc. mas. sing.

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon ¢

Middle: Subject acts upon self

KateoOiw appeva = acc. mas. sing.
Kortddpaye dpoevog = gen. mas. sing.
Omou apoevi = dat. mas. sing.
TikTw
£TEKEV ApoeveG = nom. mas. plu.
TEKETV appévwyv = gen. mas. plu.
TEKN
onueiov, ov, T@ apoev = nom./acc. neu. sing.
pédw dpoeva = nom. neu. plu.
PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 2 8B

FORMING THE SUBJUNCTIVE

The Subjunctive mood is that form of the verb that expresses the verbal action as being possible or probable. The Subjunctive mood only occurs
with the Present and Aorist tenses. The Aorist Subjunctive is most common, but the Present Subjunctive is used when there is a need to stress the
continuity or repetition of the action.

To form the subjunctive, endings (but no augments) are added to the verb stem. The endings are the same as those of the present indica-
tive of AUw, except that the initial syllables of the endings are lengthened where possible and their iotas written subscript. Note: The Aorist Sub-
junctive looks very similar to the Future Indicative (see 11B), but the subjunctive is distinguished by the lengthening of the ending vowels (except
in the case of the first person singular, which must be determined by context). Thus:

The Present Indicative The Present Subjunctive The Aorist Subjunctive The Present Subj. Mid./Pas.
| loose | may loose | may loose | may be loosed
AU W A0 W A0 o w AU W pai
AU €ig AU ng AU 0 ng AU n
AU €l AU n AU o n AU n Tai
AU o pev A0 W pev A0 0 W pev AU w pebda
AU € 1€ A0 n 1€ A0 0 nTE AU n o6
AU ouoi(v) AU woi(v) AU 0 woi(v) AU w vTai

Among other uses, the Subjunctive Mood is the mood of tvat clauses (which are Purpose and Noun clauses). Purpose Clauses (also called
final clauses), use the Subjunctive Mood to state the purpose of something. In such clauses, (vl means in order that, but often translates simply
as that. Noun Clauses using tval and the Subjunctive generally clarify something, and tvt means that or is untranslated. Thus, in Matthew 4.3, the
devil says, “Say!” Say what? “that the stones these bread may become!”



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd  He, She, It{-l They

VOCABULARY

apti

BonBiw
£BonOnoev

SLWKW

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar 4
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOoOoD

Indicative: Indicates ¢
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

€dilwéev

€vtoAn, G, N

evdpaivw
e0dpaiveocOe

Ouuog, ob, 0

Kotamivw

oniow

odLg, Ewg, O

notapo¢opntog, ov

OTEPUQ, ATOG, TO

GNT: REVELATION LESSON 29
REVELATION 12.10-17

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

ADVERBS FROM ADJECTIVES

When Greek adverbs are formed from ad-
jectives, they change the v of the masculine
genitive plural adjective to a ¢. I've listed the
lexical form (masculine nominative singular)
of the sample adjectives below on the left;
convert them to their genitive plural, then
replace the v with ¢ to get the adverbs on
the right.

AaAnong (true) => &AnO®G (truly)

€00U¢ (straight) => e0BZwg (immediately)
kadog (good)  => kaA®g (well)

opouog (like) => opoiwg (similarly)

> oUtw¢ (thus)
> mAouoiwg (richly)

outog (this)
ntAovouog (rich)

Only some adverbs are formed this way, but
when you see the w¢ ending, think adverb!

VOICE
Active: Subject does action 4

Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 29B

REVELATION AND THE SEPTUAGINT

We have already noted the dependance of the Revelation upon the OT (Lesson Sheet 5B), and particularly upon the book of Daniel (Lesson
10B). We have also looked at the Revelation’s symmetries with the book of Genesis (Lesson 27B). Now let us note that most of the Revela-
tion’s quotations of (or allusions to) the OT refer to the Septuagint (LXX), not to the Hebrew original. This is reasonable, since the Greek
translation of the OT, used constantly by the apostles to reach their Hellenistic world, was also the text most easily integrated into the Greek
NT writings. (We can trust that, whether or not the LXX was divinely inspired, the apostles made inspired use of it, even as they did of pagan
poets: see Acts 17.28, and 1Co 15.33 where Paul likely quotes the poet Menander.) This means that when we study the Greek text of Revela-
tion, we must look for its clear quotations in the LXX rather than in the Hebrew Bible, and we must be on the lookout for words and phrases
of importance in the LXX (like mavtokpatwp).

John’s use of mavtokpatwp (Almighty) ties the Revelation to many LXX references in Jer, Zec and Mal, and makes us realize that
Tavtokpatwp is the NT way to say, “Lord of hosts,” i.e., “Lord of [angel] armies.” For the translators of the LXX and for the apostles, the impli-
cations of the fact that YHVH commands angel armies could best be communicated to a Hellenistic reader by saying that YHWH is almighty.

Likewise, the word mapadeloog (Rev 2.7) takes us back to the LXX and the 14 times the word is used in Genesis. The LXX usage of
napadeloo¢ makes it clear that the word means garden and has special reference to Eden. A search for the phrase “paradise of God” (Rev
2.7), brings up Gen 13.10, and Eze 28.13 and 31.8. This gives us some important connotations for the phrase in Rev 2.7: First, the mopadsiow
toU Be00 is the Garden in heaven where “the anointed cherub” resided before he was cast out (Eze 28.13-17); secondly, this heavenly garden
was reflected in the earthly Eden, and subsequently in the Jordan Valley of Abraham’s time; thirdly, an association between the heavenly
garden and the land of Israel (including the mountains of Lebanon) continued into Ezekiel’s time (Eze 31.8-16). (The fact that the tree of life
is in this heavenly garden, also tells us that the “paradise of God” is in the heavenly city of New Jerusalem (Rev 22.2, 14)).

Keeping the LXX open while we study the Greek text of the Revelation, also reveals a connection between:

THE DRAGON AND LEVIATHAN

Howard Wallace traced parallels between the dragon and beast imagery of Rev 12-13 and ANE myths. More importantly, he made the
connection with references to Leviathan in the OT. The LXX uses dpdkwv to translate Leviathan in all instances but one (Job 3.8). Psa 74.14
mentions the heads (plural) of Leviathan, and the LXX renders it, Ta¢ kedaAag to0 dpdkovtog, “the heads of the dragon”! The mentions of
Leviathan in the OT (the longest passage is Job 40.25-34) are mysterious and generally seem more metaphorical than literal. Nevertheless,
Leviathan is set forth as a sea monster, “the dragon who lives in the sea” (Isa 27.1), and so it is significant that the multi-headed dragon of
Rev “stood on the sand of the seashore,” and his “beast” comes up “out of the sea” (Rev 13.1). The Rev is thus making an allusion to those
OT passages in which Leviathan is a representation of God’s ancient enemy, “the twisted serpent” (Isa 27.1).



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st | We, Us
2nd You You

3rd He, She, It{—l They

VOCABULARY

AdpKog, ov, 0, N
BAaohnpEw
BAacdnuica
Oavualw
€0apacev
Oepaneiw
€BepamnesvOn

TENSE FORMS AKTIONSART
Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar 4
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOoOoD
Indicative: Indicates ¢

Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

kataBoAn, fig, N
KOOMOG, O
MApPSdaALg, Ewg,
TLIOAEUEW
TOAELAOW
oknvn, i, f
TECOAPAKOVTO or TECOEPAKOVTA

GNT: REVELATION LESSON 30
REVELATION 13.1-9
Roderick Graciano

Timothy Ministries
2013-2014

WHERE'S THE COMMA?

Revelation 13.9 uses a run-on phrase,
“in-the book of-the life of-the lamb the
having-been-slain...” As the early Greek
manuscripts used little or no punctua-
tion, it is difficult to know if the follow-
ing phrase, “from the foundation of the
world” applies to the perfect participle,
“having been slain,” or to the verb pre-
ceding the run-on phrase, “has been
written....”

Does John mean that the names
of the saved were written in the Book
of Life since the creation, or that the
Lamb was slain (in some sense) since
the creation? Or both? See Acts 2.22-
23, 1Peter 1.19-20, Ephesians 1.4 and
Revelation 17.8

VOICE

Active: Subject does action

Passive: Subject acted upon ¢
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 30B

FORMING THE FIRST AORIST

There are two types of Aorist verbs, the First (or Weak) and the Second (or Strong). They are formed differently from one another, and very few
verbs use both. (The verb lotnu, Lesson 23B, uses both forms, First Aorist Active with transitive meaning and Second Aorist Active and First Aor-
ist Passive with intransitive meaning.)

Because the Aorist is a past tense, it is formed like the Imperfect by placing an € augment before the stem (only in the Indicative mood).
The First Aorist Active, however, also adds a o« after the stem.* (Exceptions to the oo additon are E\uoe (Active, 3rd person singular) and éAUow
(Middle 2nd person singular). The First Aorist Passive adds £ after the stem instead of the

Thus:
Present Active Aorist Active Aorist Middle Aorist Passive Aorist Active Infinitive
| loose | loosed | loosed myself | was loosed To loose
AU W €Av €Au MV EANODONV AG o ai
AU €16 EAvcacg €A0 €AN0On g
AU €1 € AU € AU TO € AU Aorist Passive Infinitive
To be loosed
AU o pev AU MEV €Au pEBa € AU O pev
AU € 1€ EAN0 oo TE € A0 o0 of¢ €A0 On 1e Au 61 vai
AU ouai(v) EAvcav € A0 oo vro € A0 On oav

Remember that the Aorist is a remote tense. What this means is that we normally interpret an Aorist verb as expressing temporally re-
mote, i.e., past action, but the Aorist is often used to speak of a present or future (sometimes hypothetical) event though viewed remotely as a
completed event. Thus, the Aorist Infinitive, moAepufioat, “to make war” (in Rev. 13.4, “who is able to make war?”) speaks of a hypothetical future
possibility. The Aorist is used, because the future possibility is viewed as a whole event, i.e., “to start a war, fight it, and lose it.” If the Present In-
finitive had been used in this verse, the question would have been, “who is able to keep on making war?” or “who is able to continue a war?”

* Some grammars make o the characteristic tense addition for the Aorist and understand the a as a connecting vowel (see Dana and Man-
tey, Section 69).



PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They
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Present Durative
Future Summary
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PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

VOCABULARY

aiypaAwoia, ag, n
gikwv, 6vog, n
g€akooloy, at, a

GNT: REVELATION LESSON 3 1
REVELATION 13.10-18

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

FORMING THE IMPERATIVE

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

g€nkovta
voic, O Regular Active Verb
nAavaw PRESENT AORIST
nAava AG AG
, I Uue U \"
ENAdvnoev AG \
¢nAavrdnoav uetw ucoTw
NWAEW
nwAfioot AU € 1€ Au od T
Omayw Av € Twoav Au Twoav
UTtaly €t The Imperative, the Mood of command, only occurs
apovuo, Otoc, To in the second and third person; there is no first-per-
Xap ,vu ! S son command to oneself. A Present Imperative com-
'-|J|‘I¢lzw mands that something continue to be done; an Aorist
llJf]d)lO'dtw Imperative commands that something be done with-
out reference to its continuance.
PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 1B

THE NUMBER OF THE BEAST

It seems reasonable that, since John wrote in Greek to a Greek-speaking audience, he would have had Greek alphabetic values (below left) in
mind for the code number 666. However, as a Jewish man, John may have had his native Hebrew or Aramaic gematria in mind. If we use the
Hebrew alphabet (reading right to left), use vav (6) for “O”, and don’t use a final nun (= 700), we can get 666 out of nwrn rsq (Caesar Nero). Not
a few have identified Nero as the individual indicated by John’s 666, but such an interpretation obviously does not fit a futurist understanding
of the Apocalypse, especially since the Revelation was given decades after Nero’s reign. Of course, a future Antichrist could also be named
Nero. This is not inconceivable, since Antichrist will certainly embody the spirit of Nero and his time.

In the Greek numerical system (below left), the unfamiliar to us digamma (6) was once used for the W sound, the koppa (90) was used
for the K sound (abandoned in favor of kappa (20)), and the sampi (900) was once used to make a sibilant sound, possibly like TS.

A handful of Greek mss read 616 instead of 666 for the number of the Beast. However, Irenaeus said that 616 was a copyist error, while
666 is found “in all good and ancient copies,” and “is attested by those who had themselves seen John face to face” (Irenaeus, Against Heresies
V,xxx.1).

|
|
[l
[l

10 p =100
20 c = 200
t =300
v =400
¢ =500
x = 600
v = /00
o = 800
2= 900

10 P =100
9=20 =200
5=-30 =300
N =40 =400
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PERSON & NUMBER

Singular Plural
1st I We, Us
2nd You You
3rd  He, She, It They
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Present Durative
Future Summary
Aorist Punctiliar
Imperfect Durative
Perfect Stative
Pluperfect Past Past

PARTICIPLE (VERBAL ADJECTIVE)

MOOD
Indicative: Indicates
Imperative: Commands
Subjunctive: Expresses Possibility
Optative: Expresses A Wish
[Infinitive: Verbal Noun]

VOCABULARY

aiwviog, ta, ov
QOMOG, OV
arapxn, g, i
BaBuAwv, Wvog, N
gbayyEALlov, ou, 10
KIOdpa, ag,
KiOapilw
KlBapL{ovtwv
KIBapwdog, ol, o
paveavw
HaOElv
HOAUVW
napBEvog, ou, N
ot P, atpag, 0
2wV, n
Yebdog, oug, T

GNT: REVELATION LESSON 32
REVELATION 14.1-12

Roderick Graciano
Timothy Ministries

2013-2014

THE PARTICLE OV

A particle is a word that is indeclinable (has only
one form) and doesn't primarily express inher-
ent meaning, but instead expresses syntactical
meaning — the meaning it conveys has to do
with the relationship between words. Conse-
guently, some particles like &v are untranslat-
able, but they mean something nevertheless.

The particle v sometimes denotes the
certainty or condition of the main action in the
clause. Thus, in Rev 14.4, the subjects "follow
the Lamb" and "wherever He may go," that's
where they will follow, or, they will certainly
follow. In Rev 2.25, the congregation of Thy-
atira must "hold on to" their faith "until | may
come"; His coming is the condition until which
they must hold on.

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 2B

THE CLOSE INTERACTION BETWEEN HEAVEN AND EARTH IN THE REVELATION

H eaven constitutes a very low ceiling over the earth in this 14th chapter of the Apocalypse. An angel at the entrance of the heavenly temple
is able to call to another angel on a cloud, and then the angel on the cloud harvests the earth while still seated on the cloud! In this part of
the vision, John is able to see earthly and heavenly events and elements all upon the same visual screen. Therefore, when we are told that the
144,000 on Mount Zion “sang a new song before the throne and before the four living creatures and the elders,” we do not need to mentally
transport the singers and the mount on which they stand to heaven. The earthly Mount Zion is in full view of the heavenly throne in this vision.
When the earthly and heavenly elements in a vision are so closely interspersed, John becomes more precise as to the origin of fresh elements
or events. Thus, after indicating that the 144,000 are standing upon Mount Zion (on earth) in Rev 14.1, John clarifies in Rev 14.2 that the newly
introduced sound comes from heaven. (Compare Rev 5.11 and 6.7 where John has no need to introduce a new point of reference for the origin
of the sounds or voices he hears.)

REVELATION SYMMETRIES WITH THE BOOK OF GENESIS

As the closing “bookend” of the Bible, the Revelation has a continuity and symmetry with its opening counterpart, the book of Genesis:

Genesis Revelation

God creates the heavens and the earth, 1.1 John sees a new heaven and a new earth, 21.1

Night established, 1.5 No night there, 22.5

Seas created, 1.9-10 No more sea, 21.1

Sun created to light the earth, 1.15-16 No need of sun to light the City or the earth, 21.23; 22.5
River nourishes Eden and flows to the nations, 2.10 River from throne, tree for healing nations, 22.1,2

First marriage, 2.22-24 Ultimate marriage, 19.7

Serpent binds man with sin, 3.14 Ancient serpent bound for 1,000 years, 20.2.

Curse announced, 3.14-17 End of curse, 22.3

Origin of pain, sorrow, and death, 3.17-19 End of tears, pain and death, 21.4

Man barred from the tree of life, 3.22,24 Access to tree of life regained, 2.7;22.14

God calls His people out of the region of Babylon, 11.31 God calls His people out of Mystery Babylon, 18.2-5
Abram’s offspring made gateway of blessing nations, 18.18; 22.18 Names of Abraham’s offspring on gates of New Jerusalem, 21.12
12 tribes of Israel originate, 30 12 tribes of Israel preserved, 7.1-8

Israel envisioned as sun, moon and stars, 37.9-10 Israel depicted with sun, moon and stars, 12.1

Judah prophetically portrayed as lion, 49.8-10 Triumph of the Lion of the tribe of Judah, 5.5

Judah predicted to rule, 49.10 Judah reigns in person of Christ, 20.4-6

Messiah’s robes washed in the blood of grapes, 49.11 Messiah’s robe dipped in winepress of wrath, 19.13,15
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VOCABULARY

aKkpalw

AKpHOoOV
aunelog, ov, N
avarnouw

avamnanoovtot
Batpug, vog, 0
dpénavov, ou, 10
Oeplopog, o, 0
Oepilw

OépLoov
KOMog, ou, 0
Enpaivw

€€npaivon
o€ug, €la, U
TPLUYAW

TpUynoov

GNT: REVELATION LESSON 33
REVELATION 14.13-20

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

Ta"Epya

Entirely foreign to the Revelation is the idea
of a Christian religion consisting solely of
belief in right doctrine. Faith (miotig) is com-
mended, and faithfulness (mwotog), but the be-
liever’s faith is expected to produce work (t6
€pyov, used 20 times in the Revelation). The
Lord is very cognizant of the believers’ works
(Rev 2.2,19; 3.1,2,8,15), intends them to be
modeled after His own works (Rev 2.26), de-
mands repentance from bad works (Rev 2.22),
and promises to reward works (whether good
or bad, Rev 2.23; 20.13; 22.12).

The martyrs will be blessed with rest from
their labors (komog, Rev 14.13), because “their
deeds (ta €pya) follow with them,” and the
Bride of the Lamb will be clothed in her “righ-
teous acts” (dwkaiwpa, Rev 19.8).

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 3B
© 2014 Roderick Graciano

THE BOOK OF REVELATION’S INTERNAL CONTRASTS

The Apocalypse is a book of striking contrasts. Many of the contrasts are between good and bad and so instruct us regarding true holiness

and righteousness:

Good

“My [Christ’s] works,” Rev 2.26

God’s throne in heaven, Rev ch. 4

Lamb Who was slain, Rev 5.6-13; 13.8; 14.1-10; 21.22-23
Those who worship the Lamb, Rev 5.13

Those washed in the blood of the Lamb, Rev 7.14; 12.11
Those who [repent and give] glory to God, Rev 11.13
Michael and his angels, Rev 12.7

Father, Son & Holy Spirit, Rev 3.21-22

City of New Jerusalem, Rev 3.12, ch. 21

Those with name of Father & Lamb on forehead, Rev 14.1
The marriage supper of the Lamb, Rev 19.9

Bride of the Lamb, Rev 19.7-9; 21.9-27

Wine of the rage of God’s wrath, Rev 14.10; 16.19; 19.15
The Faithful and True One coming from heaven; Rev 19.11
Faithful death, Rev 2.10; 12.11

Bad

Works of the Nicolaitans, and of Jezebel, Rev 2.6, 20-22
Satan’s throne in Pergamum, Rev 2.12-17

Beast with head as though slain; Rev ch. 13

Those who praise and worship the Beast, Rev 13.4
Those who shed blood of saints and prophets; Rev 16.6; 17.6
Those who refuse to repent; Rev 9.20-21; 16-9-11
Dragon and his angels, Rev 12.7

Satan, Beast & False Prophet, Rev ch. 13; 16.13

City of Mystery Babylon, Rev 14.8; 16.19; chs. 17-18
Those with mark of Beast on forehead, Rev 14.9

The great supper of God, Rev 19.17-18

Great harlot, Rev chs. 17-18

Wine of the rage of Babylon’s immorality, Rev 14.8; 18.3
The dragon thrown down from heaven, Rev 13.7-9
Second death, Rev 20.6; 21.8

Other contrasts (sometimes only implied) are between good and also good, or between good and better, and so fill in information for us about

Christ and His plan:

Good

[Current name]

Lamb Who was slain, Rev 5.6-13; 13.8; 14.1-10; 21.22-23
[Jerusalem]

First heaven and earth

As we continue our studies, see if you can add to these lists!

Also Good, or Better

New name, Rev 2.17

Lion of Judah, Rev 5.5

New, heavenly Jerusalem, Rev 3.12; 21.2
New heaven and earth, Rev 21.1
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VOCABULARY

dikaiog, aia, ov
Sikaiwpa, atog, T
6o¢alw
doéaosl
EvéLuw
€vbedupévol
NKW
Oavpaotog, ny, v
MHiyvup
MEULYHEVNV
HOvOG, n, oV
060¢, ob,
oolog, ia, ov
UAaAwog, n, ov

GNT: REVELATION LESSON 34
REVELATION 15.1-8
Roderick Graciano

Timothy Ministries
2013-2014

VICTORIOUS
OUT OF THE BEAST?

J ohn saw “those who were victorious out
of the beast and out of his image and
out of the number of his name” (Rev 15.2).
This combination of vikaw and the prepo-
sition €k is unique, such that some have
suggested it might be a Latinism akin to tri-
umphare de (“triumphing over”). However,
this syntax is not unlike that of petavonocav
€Kk (“repent out of,” Rev 9.20-21; 16.11) and
o®oal €k (“to save me out of the ones per-
secuting me,” Psalm 109.31). In Rev 15.2,
therefore, “the victors are conceived as
fighting their way clear of the enemy” (see
William Henry Simcox, The Language of

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

dbavepow the New Testament, (London: Hodder and
éd)avspd)enoav Stoughton, 1889), p. 146).
PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 4B
THE MEANING OF THE DEFINITE ARTICLE

The Article, o, i}, T0, was originally a demonstrative pronoun (see John 5.11 where the first 6 means “that one,” and Acts 17.28 where 100
means “of that one”). Normally in the GNT, though, 0, ij, 16, are used as true Articles and they serve to emphasize:

1. Something as definite by its nature.

2. Something or someone as distinct from others.
3. A well-known person, place or thing.

4. A member of a class of persons or things.

5. Something previously mentioned in the context.

Thus:
The Phrase! Doesn’t Just Mean But May Mean
TOV Bgdv (John 1.1-2) the god (currently being discussed) the One who is uniquely God of all
TOV uiov (John 3.35) the son (currently being discussed) the only begotten Son of God
N vA (tig yiig) (Rev 1.7)? the land/earth the Land of Israel (if not precluded by context)
N ypadn (Luke 4.21) the writing the Scripture
0 épxopevog (Rev 1.8) the coming one the Messiah
N €pnuog (John 3.14) the wilderness the Sinai wilderness, or wilderness of Judah
0 nepalwv (Matthew 4.3) the tempter (of the moment) Satan
N owtnpia Romans 11.11) the salvation the salvation that came through Christ
0 épyatng (Luke 10.7) the (particular) laborer a member of the laboring class
tag Suo NuUeEpag (John 4.43) the two days the two days previously mentioned (John 4.40)

1 For some of these examples, see G. B. Winer, A Treatise on the Grammar of New Testament Greek: Regarded as a Sure Basis for New Testament Exegesis, (Edin-
burgh: T&T Clark, 1882), p. 132.

2  For r] Vil see also: Mat 27.45; Luk 4.25; 21.23; Act 7.3 (second instance); Jam 5.17-18; Rev 11.18; 14.6; 20.9.
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EKXEW

EKXEETE
£AKOG, OUG, TO
kobpa, atog, To
Kowpatilw

Kowpatioon
KpLloLg, EwG, N
paodopoLl

EnacWVTOo
vaui
nivw

TUELV
movnpog, &, ov
Tovog, ov, 0
npodntng, ou, 0
¢LaAn, ng, A

GNT: REVELATION LESSON 3 5
REVELATION 16.1-11

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

GENITIVE OF HEARING

ormally, the direct object of a verb is
written in the Accusative case. The verb
akouvw (“I hear”), however, often takes a
Genitive direct object. This is not a hard and
fast rule (once again, there are exceptions to
the exception): in Rev 1.10, for example, John
heard a voice (¢dovrv, Accusative). Neverthe-
less, the direct object of dkouw is Genitive in
Rev 3.20; 6.3,5; 8.13; 11.12; 14.13; 16.1,5,7,
21.3.
Sometimes dakouw means “obey.”
This usage also takes a Genitive object, as in
Mat 17.5, but often takes an Accusative ob-
ject asin all the commands to “hear what (ti)
the Spirit is saying,” (Rev 2.7,11,17, etc.). The
compound, UTtakoVUw, which always has the
force of “obey,” always takes a Dative object!

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 5B

OLD TESTAMENT PLAGUES & NEW TESTAMENT REPEATS

The book of Revelation reminds us that God has sent plagues before as judgments and as warnings:

Old Testament New Testament

Brimstone and fire from the LORD, Gen 19.24-25 Fire, smoke and brimstone, Rev 9.17-21

Elijah stops the rain, 1Ki 17.1 The two witnesses have power to shut up the sky, Rev 11.6

Moses turns the water in the Nile to blood, Exo 7.20 The two witnesses have power to turn waters into blood Rev 11.6
The plague of boils, Exo 9.8-11 The first bowl of wrath, plague of sores, Rev 16.2

Moses turns the water in the Nile to blood, Exo 7.20 The second bowl! of wrath, the sea becomes blood, Rev 16.3
Moses turns the water in the Nile to blood, Exo 7.20 The third bowl of wrath, rivers and springs become blood, Rev 16.4
The sun and wind scorch Jonah, Jonah 4.8 The fourth bowl! of wrath, sun scorches men, Rev 16.8-9

The plague of darkness, Exo 10.21-22 The fifth bowl of wrath, kingdom of the Beast darkened, Rev 16.10-11
The plague of hail, Exo 9.18-26 Hundred pound hailstones, Rev 16.21

Famine in Jerusalem, Jer 52.6; Eze 5.12 Famine in Mystery Babylon, Rev 18.8

The plague of pestilence upon livestock, Exo 9.3-6 Pestilence in Mystery Babylon, Rev 18.8

Of the plagues I've listed so far, the minor scorching of Jonah is only a faint foreshadowing of the fourth bowl of wrath; while the End Time
plagues have been foreshadowed some will be unprecedented, at least in their severity.
As we continue our studies, see if you can add to these lists!

THE DIFFERENCE BETWEEN 6£6wkac AND £8wKo

The preferred reading, 6€8wkag, in Rev 16.6, is Perfect tense: “you have given.” The first delta of 6é6wkag is bracketed in our Grk texts to
indicate that some Grk manuscripts have a variant reading. The variant reading, €6wkag, is Aorist, “you gave”; you can see how a scribe could
have accidentally dropped the initial delta of the Perfect, since the Aorist still makes sense. The Aorist variant is retained in the TR (Textus Re-
ceptus) and is reflected (somewhat ambiguously) in the KJV. The difference between the two variants is slight: 6é8wkag means that God gave
His enemies blood to drink with the continuing result that they are getting what they deserve; €6wkag¢ means that God gave His enemies blood
to drink (as they deserved) and it is a fait accompli.

A COGNATE ACCUSATIVE

The phrase in Rev 16.9, ékavpatiobnoav ... kadua, “they were burned ... burning,” where instead of the accusative kalpa we would expect the
dative kaUpaty, with burning, employs what is called a Cognate Accusative. This is a construction in which an accusative noun is used alongside
its verbal cognate, as in “bundle into bundles,” in Mat 13.30. This construction in the GNT probably reflects Hebraic usage. Cf. Gen 2.17 (LXX),
Bavatw anobaveloBbe, “by/with death you shall die,” where the use of cognates intensifies the meaning.
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Singular Plural
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Present Durative
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VOCABULARY

akadoaptoc, o¢, ov
avatoAn, ¢, N
aoxnuoouvn, ng, f
Batpayog, ovu, 0
£KTOG, ), OV
EKXEW

£€Exeev
Evdpatng, ou, 0
KOAEW

KOAOULEVOV
060¢, ob, N
TLOAEOG, OU, O

GNT: REVELATION LESSON 3 6
REVELATION 16.12-21

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

ASSEVERATION

To asseverate means to affirm positively
or earnestly. NT writers and speakers
do this in various ways: (1) With the use of
oU un + aorist subjunctive: this expresses
that something will certainly not occur (Rev
2.11), or unbelief that something won’t oc-
cur (in Rev 15.4’s unique use of o0 un in a
question); (2) With €l pv (Heb 6.14) and
its defective form €t (Mar 8.12; Heb 4.3);
(3) By the Hebraic repetition of the verb,
as in Mat 13.14, BAénovteg BAEYeTE, “see-
ing you shall see!” and the variant of this

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

CUV('IV(A) idiom which substitutes a dative (instru-
OUV(IV(IVEIV mental) noun for the first verb, as in dkof
d)l('lhl‘] ne r.l akovoete, “by [the faculty of] hearing you
Pt . shall hear!”; (4) With the use of AuRv aunv
Yyeuvbdonpodning, ov, o by Jesus in John’s gospel.
PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 6B
ANARTHROUS NOUNS

narthrous means “lacking the article” (the opposite of arthrous).! An anarthrous noun is simply a noun lacking the definite article. Nor-
mally, we would translate an anarthrous noun as an indefinite noun using our indefinite English article, a. However, some anarthrous
nouns are definite in spite of the fact that they lack the article. In Rev 16.12 we have an example where the text reads, ano avatoAf¢ nAlouv,
literally, “from rising of sun.” But of course, we know “the sun” is meant because there is only one sun. As Winer explains, “The article is
[sometimes] omitted before words which denote objects of which there is but one in existence.”? Thus, the angels sing in Luk 2.14, €nt yfic
gipnvn, “peace on [the] earth,” and the article is not used since the one and only earth (as opposed to the heavens) is in view.? Similarly,
KOOMOC is sometimes anarthrous as in Rev 13.8 and 17.8 (in contrast to Rev 11.15). The word for heaven, oUpavacg, is also anarthrous in the
NT, but rarely and usually in prepositional phrases using év, &€, or art’.* John always uses the definite article with o0pavog in the Revelation,
even in prepositional phrases, except in Rev 21.1, el6ov oUpavov kawov, “I saw a new heaven,” and in verses where oUpavdc is in the vocative
case (Rev 18.20, and possibly 12.12). The word sea, 8dAaooaq, is strikingly anarthrous in Acts 10.6,32 and Luk 21.25.
As we might expect, the word God, B8€0g, is often anarthrous (beginning GNT readers are more surprised at how often 8g6¢ uses the
article). Winer notes three cases in which the article is most often omitted with 6g6g:

1. When the genitive 800 is dependent on another (anarthrous) noun (see for example 1Co 3.16).
2. Inthe phrases Be6¢ matnp, and ulot or tékva Bol.
3. With prepositions like amno, év, £k, katd, and napa.®

The word Bgd¢ is anarthrous in the last part of John 1.1, because deity is in view rather than the specific person of the Father. The clause, B€0g
AV O Adyoc, means that the Word was deity, but was not (i.e., was distinct from) the Father.t

As with Bg06¢, mvebpa aylov (Holy Spirit), kUplog (Lord), and matrp (Father) may occur without the article. Abstract nouns denot-
ing character qualities can also dispense with the article. In 1Ti 6.11, Paul tells Timothy to pursue SikatoocUvnv evoéBelav miotly, dyamnnv
umopovnv palnaBdiay, “righteousness, godliness, faith, love, perseverance, gentleness.” These abstract nouns are no less definite for lacking
the definite article. We would not translate them as “a righteousness, a godliness, a faith, etc.”

The bottom line: Since in many instances the article is not necessary to make a noun definite, (1) we must translate definite nouns as
definite even when they do not have the article, and (2) we must be on the lookout for the other possible grammatical purposes of articles in
the text.’”

1 See G. B. A Winer, Treatise on the Grammar of New Testament Greek: Regarded as a Sure Basis for New Testament Exegesis, (Edinburgh: T&T Clark, 1882), §XIX.

2 lbid., p. 148. This principle applies to things like The Beginning, dpxn, and Creation, KtioLc.

3 Note that yfij will take the article when it means something other than the Earth as opposed to the heavens. However, it is anarthrous when it denotes a specific
country for the country name makes yij definite, as in év yij Alyumtou, “in [the] land of Egypt.”

4 The article is normally omitted within a prepositional phrase, so when it is used in a prepositional phrase it may provide a significant emphasis. See William D.
Mounce, Biblical Greek: A Compact Guide, (Grand Rapids, Ml: Zondervan, 2011), p. 16.

5 Winer, op cit, p. 151.

Mounce, William D., Basics of Biblical Greek: Grammar,. Edited by Verlyn D. Verbrugge, Third Edition, (Grand Rapids, MI: Zondervan, 2009), p. 27.

7  See William D. Mounce, Biblical Greek: A Compact Guide, (Grand Rapids, MI: Zondervan, 2011), p. 13ff.

()]
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anodpEpw
QLTU\VEYKEV
6elpo
KOKKWOG, N, OV
Kpilpa
HEOVOKW
€uebuoOnoav
oivoc, 6
Topveia, n
TOPVEL W
EnMopvevoaV
nopvn, A
nopdpupoic, &, obv
tipog, a, ov

GNT: REVELATION LESSON 37
REVELATION 17.1-8

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

PURPLE & SCARLET

The first biblical mention of the colors pur-
ple and scarlet (mopdupolic Kal KOKKIVOG)
is in connection with the curtains of the
Tabernacle and the garments of the high
priest (Exo 25-28). However, in the first-
century world, these colors were more
commonly associated with royalty and
wealth (cf. Dan 5.7,16,29).

Biblically, scarlet alsois associated with
blood. The curtains and roof (Exo 26.14) of
the tabernacle were dyed red, symbolically
covering with blood the place where blood
sacrifices were offered. Also, the great har-
lot, who is “drunk with the blood of the

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

XPUGOW saints and with the blood of the witnesses
KEXPUOWHEVN of Jesus” (Rev 17.6), is dressed in scarlet.
PRACTICAL APPLlCATION In antiquity, it took thousands of

did not fade but “instead became

sunlight” (Wikipedia). And so, the
dye was worth its weight in silver,

murex snails to produce a gram
of purple dye, but Tyrian purple
was in high demand because it

brighter with weathering and

and purple garments became
important status symbols. =




REVELATION LESSON 378B

NON-ACCUSATIVE OBJECTS

Like all languages, Koine Greek breaks (or seems to break) its own grammatical rules. For example, there are many exceptions to the rule that
the direct object in Greek is put in the Accusative case. We have already noted that the akouvw (“I hear”), often takes a Genitive Direct
Object. Other also normally take a Genitive Direct Object, particularly verbs of sensation (hearing, touching, tasting, smelling), emotion,
ruling and accusing. Here are some examples:

Greek English

Luk 22.25: Ot BaclA€lg Tiv €Bvidv auTOV The kings of the Gentiles them
1Jo 5.18: 6 movnpog ol aUtol the evil [one] does not him

Rev 4.8: o0pOaAp®V they of eyes

There are also Dative Direct Objects,! particularly with verbs that emphasize a close personal relationship. These include verbs of serving,
trusting, following, commanding and obeying. Here are some examples:

Greek English

Mat 4.11: dyyeAot ... avT® angels ... him
Joh 4.51: ol o0AoL a0tol avT® his servants him

Act 26.27: ... TOl¢ Mpod TG the prophets?
Rom 10.16: o0 mAvteg ™ evayyeAiw not all the gospel

Rev 1.9: tfj vijow Tf natuw the island Patmos

Rev 7.11: ™ Oe® they God

Rev 11.17: ooL, KUpLE you, Lord

Rev 14.4: ol ™ dpviw the ones the lamb
Rev 19.5: ™ Oe® God

1 Whether a word represents a direct object or an indirect object is sometimes a matter of interpretation.
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ATWAELQ, N
yvwun, A
€KAEKTOC, 1}, OV
EPNUOW

APNUWUEVNV
Kopdia, n
KOLTOLKOLLW

KOLTALKALUOOU OV
KANTOG, 1}, OV
HLOEW

HLOROOUGL
oydoog, n, ov
oapé, gen. capkog, N

Diphthongs are marked in
blue, consonants with a dif-
ferent pronunciation in red.

GNT: REVELATION LESSON 3 8
REVELATION 17.9-18

Roderick Graciano
Timothy Ministries
2013-2014

A MEANINGFUL ACCENT

The enclitic €otiv loses its character as an

enclitic and becomes £otlv when:

1. It begins a sentence or clause;

2. It signifies existence or possibility;

3. It is preceded by ouk, un, wc, £i, kai,
AaANG (or aAN’), To0to (when elided as
TolT');

4. Itis strongly emphatic.!

Thus, in Rev 17.18 where we find,
YUV AV €8eC €0TV ) TOAL, the acute ac-
cent on €otv not only marks the stressed
syllable, but also emphasizes to the reader
that “the woman ... IS the city ...”

1 D. A. Carson, Greek Accents: A Student’s Manual
(Grand Rapids, MI: Baker Books, 1985), 50.

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 8B
MYSTERY BABYLON, THE GREAT HARLOT

At first glance we might think that the references to “Babylon the Great” in the Revelation (Rev 14.8; 16.19; 17.5; 18.2,10,21) refer to an-
cient Babylon in the land of Shinar, particularly since John is taken into a desert to see this “Mother of Prostitutes” (Rev 17.3). However,
the word “MYSTERY” before her name in Rev 17.5 alerts us to the non-literal use of the name. “Babylon the Great” is a code name for another
city, and the Spirit leaves no doubt as waht city is in view. This Mystery Babylon sits on seven hills (Rev 17.9), a phenomenon for which the
city of Rome is well known, but which has never been associated with the Babylon in present-day Iraq. Another clue to this Mystery Babylon’s
identity with Rome is the ability of the sea merchants to view the smoke of her burning (Rev 18.17-18). While ancient Mesopotamian Babylon
lay on the Euphrates and was a commercial center in its day, it has never been known as a great port city nor does it lie near one. Rome, on
the other hand, lies near the port of Ostia, and the Revelation seems to have the Mediterranean in view throughout its narrative (cf. Rev 13.1;
18.21). All doubt is dissolved by Rev 17.18: “The woman you saw is [present tense] the great city that rules over the kings of the earth.” At the
time the Revelation was written and published, c. AD 100, this statement could only refer to one city: Rome. This Mystery Babylon is further
identified with the Rome of Nero by Rev 17.6 and Rev 18.24: “drunk with the blood of the saints, the blood of those who bore testimony to
Jesus.”

Why then the symbolic name, Babylon? Alexander Hislop, in his book, The Two Babylons, traces the migration of the ancient Babylo-
nian priesthood from Shinar to Pergamum and finally to Rome. The idolatrous spirit of ancient Babylon, the spirit of counterfeit religion, has
unquestionably resided in the city of Rome since the days of Julius Caesar and up to the present. However, there is an additional reason why
the city of Rome became identified with Nebuchadnezzar’s Babylon, and it is significantly for the dating of the Revelation: Jewish literature
began to refer to Rome as Babylon after AD 70, “because the Roman armies destroyed Jerusalem and its temple in 70 A.D., just as Babylon
had done in the sixth century B.C.”* Thus, the Revelation’s references to Rome as “Mystery Babylon” provide further evidence for a post-AD
70 writing of the Revelation, assuming that the Jewish use of the name Babylon “probably influenced John, as did other Jewish traditions.”?

The predominant characteristic of Mystery Babylon, i.e., Rome, is her commercial harlotry. Her merchants will have become “the
world’s great men.” Through her magical spell of luxury, the nations will have been led astray (Rev 18.23) into the moral degra-
dation of once again pursuing human trafficking (Rev 18.13), and (following the example of Antichrist) the persecution of the
saints (Rev 13.7; 17.6; 18.24). This is a reprise of Nero’s Rome, but a more virulent one. The implications of Rev 17 and 18 are
that the European Union will finally decide to appoint Rome as the economic capital of their empire, and that for a time Rome
will again prosper commercially, perhaps as never before. Watch for the city of Rome to rise! It must rise a little higher before
its plunge to the depths (Rev 18.21).

On a further note, the fact that the horns and the Beast “will hate the harlot” and “make her desolate” (Rev 17.16) underscores the
economic competition between the Kingdom of the Beast in the East and Mystery Babylon in the West. This competition, culminating in Mys-
tery Babylon’s utter destruction, further clarifies that the Kingdom of the Beast will be geographically limited to the eastern Mediterranean
world.

1 G. K. Beale, The Book Of Revelation: A Commentary On The Greek Text, (Grand Rapids: Eerdmans, 1999), p. 19.
2 Ibid.
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adiknua, atog, 10
arnodidwut
anodorte
SutAow
SumAwoarte
EUnopog, ov, O
KOLTOLKNTAPLOV, OU, TO
KOAAGQW
€KoAAOnoav
O0pveov, ou, 10
oTPiVOG, OUG, TO

Roderick Graciano
Timothy Ministries

Diphthongs are marked in 2013-2014
blue, consonants with a dif-
ferent pronunciation in red.

EMPHATIC DUPLICATION

In Rev 14.8 and 18.2 we have an exam-
ple of emphasis by way of duplication:
“Eneoev, éneoev BaBulwv n peydAn! This
kind of emphatic duplication is probably
best known to students of the NT from the
frequent affirmation of Jesus, Apnv apnv
Aéyw UV (John 1.51, etc.). Other instanc-
es of emphatic duplication occur in:

e John 10.41: MdpBa MapBa ...

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

OUYKOWWVEW e John 19.6: Stapwoov otatpwaov!
ouyKolvwvnonte Another way of emphasis by word dupli-

cbu)\ou(r'], ﬁ(;, f] cation is the device in which each clause

cbwti(w jcakes up and repeats a word Qf the preced-
, ) ing clause. Paul uses this device in Romans
edpwticOn 5.3-5; 8.29-30; 10.14-15.

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION LESSON 3 9B
ARMAGGEDON

he well-known term, Armageddon (Apupayedwv), appears in Scripture only Rev 16.16. It is popularly interpreted as a Grk transliteration of the

Heb, 137320, Har-Mageddon (as in the NAU), meaning “mountain of Megiddo.” If this interpretation is correct, then Armageddon refers to the
tell of the once strategic city of Megiddo, and by extension to the vast, flat valley of Esdraelon that lies before it. On this vast plain many battles
were fought in antiquity.

Some, however, say that the Armageddon designation “is not literal,” and that this “is evident from the fact that OT prophecies of the final
battle of history place its location, without exception, in the immediate vicinity of the city of Jerusalem and Mount Zion or its surrounding moun-
tains,” while “the Plain of Megiddo is about a two-day walk [56 miles] north of Jerusalem.”* Furthermore, there is no known reference outside
the Revelation to a “Mountain of Megiddo.” On the basis of these two difficulties, various commentators prefer to understand Armageddon as a
symbolic name.

The first difficulty is removed, however, by the fact that Rev 16.16 does not say that the war of Rev 16.14 is fought at Armageddon, but
only that the kings (and presumably their armies) are gathered there. That the armies for the final battle gather in the plain of Esdraelon north of
Jerusalem, accords with the historical fact that eastern invaders always went around the Arabian desert and attacked Israel and Judah from the
north (see Jer 1.13-16; 6.22-23; Eze 26.7). Indeed, the Bible calls the eschatological invader “the northerner” or “northern army” in Joel 2.20, and
the “king of the north” in Dan 11.40. The “final battle of history” is indeed the eschatological assault upon Jerusalem (Joel 3; Zec 12-14), but the
plain of Megiddo may well serve as the invaders’ military staging area.

The second argument against the “mountain of Megiddo” interpretation, namely, that no such designation is known outside of the Rey,
presents a greater difficulty. However, John falls back on a Hebrew (or Aramaic) term here, implying that he was intent upon identifying the place
(témog) for his Grk readers — or at least on giving them some connotation from the Heb Scriptures. Sadly, whereas John, in the other place where
he used a Heb name, Abaddon in Rev 9.11, gave us the Grk equivalent, Apollyon, here he provides no Grk equivalent. Also, whereas Abaddon oc-
curs five times in the OT (Job 26.6; 28.22; 31.12; Psa 88.11 (88.12"8, 87.12**); Pro 15.11), Har-Mageddon does not occur at all.

Scholars have noted that the transliteration Har-Mageddon depends upon the Grk rough breathing mark, apart from which we would have
our more familiar Ar-Mageddon. Dropping the initial H makes it possible that the Grk word transliterates the Heb 1173077, ‘ir-Mageddon, meaning
“city of Megiddo.” Since the earliest Grk mss had no breathing marks, it is a real possibility that John had something other than har (mountain of)
Megiddo in mind. In fact, a scattering of Grk mss read only Maye&6wv or a variation of it. The Aramaic NT, the Peshitta, likewise has no prefixed
Ar or Har for the word but simply reads Megiddo. The uncertainty of the breathing mark, and the existence of variant mss readings, suggests the
possibility that John intended to identify the place of the invaders’ gathering as the city (i.e., ruin) of Megiddo, and by extension (as already noted)
the plain of Esdraelon that lies before it.

Another possibility contended for by current scholars it that Har-Mageddon in Rev 16.16, with emendation, could be an oblique reference
to Mt. Zion, i.e., Jerusalem, where we know the final battle occurs. However, the fact that John identifies Jerusalem unequivocally in the Rev using
other terms (i.e., “the holy city,” Rev 11.2; “the great city ... where also their Lord was crucified,” Rev 11.8; “the beloved city,” Rev 20.8) makes it
seem unlikely that he would use so opaque a reference as Har-Mageddon to speak of the same city. It remains most likely that John did intend a
connection with the ancient city of Megiddo (and its surroundings) by his term Apuaysdwv.

1 G.K.BealeandD.A. Carson. Commentary on the New Testament Use of the Old Testament, (Grand Rapids, Ml; Nottingham, UK: Baker Academic; Apollos, 2007) p. 1136.
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apyvpog, 6

ferent pronunciation in red.

Buoowog, n, ov
YOO, 0
€\edavtivog, n, ov
KAQlw

KAalouvowv
Hapyapitng, ou, 6
g0Mov, 0
Happapog, 0
OUKETL Or OUK £TL
TEVOEW

nevOolowv
nopdupa, n
onpLKog, 1, 6V
okelog, €0¢, TO
XQAKOG, 00, O

THE ARTICLE WITH PRONOUNS

In Rev 18.17 we have the English phrase,
“such great wealth,” but the Grk is 6 tooo0to¢
mAolUtog, literally, “the such great wealth.”
Notice how it is contrary to our English gram-
mar to use the before a pronoun-adjective
like such, and so we don’t translate the arti-
cle, but this use of the article is correct Koine
Greek.

Koine also uses the article after de-
monstrative pronouns as in the phrase, “this
man,” in Luke 14.30. The Grk reads, O0toc 6
avBpwrog, “this the man.” This occurs even
with proper names as in Acts 1.11, o0toc 6
Inoolic, “this the Jesus...”

These are instances in which good English
translation leaves a Greek word untranslated!

VOICE

Active: Subject does action
Passive: Subject acted upon
Middle: Subject acts upon self

PRACTICAL APPLICATION




REVELATION DESCRIBES THE ULTIMATE EXODUS

The book of Revelation, with its motific terms and overt allusions, intends that the reader understand the eschatological redemption of indi-
viduals of all “tribes and peoples and tongues” as the Ultimate Exodus of mankind from the oppressive rule of the Dragon (and his Antichrist).
The intentional connection between the narrative of the Revelation and the earlier Exodus narrative is revealed in the theme words of
the Revelation that allude to the story of the Israelite’s journey from Egypt to Canaan. These words in the Revelation include:

NoukwnNe

L ®

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.

Trumpet (oaAmy€, Exo 19.16,19; 20.18; Rev 1.10)

Name (6voua, see Exo 9.16; Rev 2.3; 22.4, etc.)

Egypt (Alyumtog, Rev 11.8)

Slave (6o00Aog, Rev 13.16)

Sign (onuetov, Exo 7.3; Rev 13.13)

Plague (rtAnyn, Rev 9.18)

Judgment (kplvw, kpiolg, kpipa, Exo 6.6; Rev 6.10; 14.17;
17.1)

Blood (aipa, Rev 1.5; 5.9)

Frog (Batpaxog, Rev 16.13)

Boil (Sore, €Akoc, Rev 16.2,11)

Hail (xaAala, Rev 8.7; 16.21)

Locust (akpig, Rev 9.3)

Darkness (okotow, Rev 8.12; 9.2; 16.10)

Lamb (&pviov, Rev 5.6-13)

Cloud (vedéAn, Rev 1.7;10.1; 11.12; 14.14-16)

Fire (mUp, Exo 3.2; 9.23; 19.18; Rev 1.14; 8.5-8)

Pillar(s) of Fire (0 otOAog tol mupog, Exo 13.21; 14.24;
otOAoL mupog, Rev 10.1)

Sea (Bahacoa, Rev 4.6; 20.13; 21.1)

Tribe (dUAR, Rev 1.7; 5.5,9; ch. 7; 11.9; 13.7; 14.16; 21.12)

Eagle (detog, Deu 28.49; 32.11; Rev 4.7; 8.13)

Eagle’s wings (mtépug, Exo 19.4; Rev 12.14)

Wilderness (Desert) / Make Desolate (épfjpocg, Rev 12.6,14
/ épnuow, Rev 17.16)

Water (06wp, see Rev 8.11)

Bitter (make bitter, mikpaivw, Exo 1.14"™; 12.8; 15.23; Rev
8.11; 10.10)

25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

37.
38.
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Moses (Mwiofig, Rev 15.3)

Mountain (6pog, Rev 6.14-16; 8.8; 14.1; 16.20; 17.9; 21.10)
Lightning (dotparmn, Exo 19; Rev 4.5; 8.5; 11.19; 16.18)
Thunder (Bpovtn, Exo 19; Rev 4.5; 8.5; 10.3-4; 11.19; 14.2;
16.18; 19.6)

Earthquake (oglopog, Exo 19; Rev 11.19; 16.18)

Smoke (karmvoc, Exo 19; Rev 8.4; 15.8)

Commandment (évtoAn, see Rev 12.17; 14.12)

Tabernacle (oknvn, Rev 7.15; 13.6; 15.5; 21.3)

Altar (Buolaotrplov, Rev 6.9; 8.3-5; 9.13; 11.1; 14.18; 16.7)
Ark (kiBwtog, Rev 11.19)

Priest (itepelg, Exo 19.5-6; Rev 1.6; 5.10; 20.6)

Clothe (“endue,” évbVw, mepBallw, Exo 28.41; 29.5-8; Rev
1.13; 3.5; etc.)

Gird (mepllwvvuul, Exo 29.9; Rev 1.13)

Clothes (Garments) (ipdatiov, Exo 12.34; 19.10,14; Lev 21.10;
Rev 3.4-5,18; 4.4; 16.15; 19.13,16).

John did not necessarily use these terms in the same way

in Revelation as they were used in the Exodus narrative — they
may not have the same (or same kind of) referent in both narra-
tives —, but in Revelation they nonetheless serve as allusions to
the earlier Exodus narrative, keeping it constantly in the mind of
the reader. Can you add to the list?



